BBIITUCKA u3 [TPOTOKOJIA (ot 10.04.2026)

PacCMOTpeHNs ane/UIS Ui y4YaCTHMKOB 3aKJII0YHTEIbHOro Typa I'epueHoBCcKoi 0TMMIHAIbI HIKOJIBLHUKOB 110 HHOCTPAHHBIM s3bIKaM 2026 r.
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Penrenue anemiainoHHON
KOMHUCCHU

KommenTapun

AHTIIMACKUA A3BIK

benosa [lonuna MakcuMmoBHa
[IpenBaputenbHbIN pe3yabTatT
69 GaioB

Hecormacue ¢
OajaMu 3a
3aganue Ne 12 u3
pazzaena Urenue

AnesuTsims OTKJIOHEHA:
WTOTOBBIN OaJu1 ocTaBieH Oe3
U3MEHEHUU.

Hroroserii 6amr: 69

JleiicTBUTENBHO, CIIOBO Vital sBisieTcss CHHOHMMOM K ciIoBY essential,
HO MEKy STHMH BapHaHTaMH CYILIECTBYET Pa3HHIA B YIIOTPEOICHUH B
3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

B cBoeM niepBom 3HaucHuH ci10BO Vital o3naugaer “necessary for the
success or continued existence of something” (Cambridge Dictionary),
MI0ATOMY ITPH BBIOOpPE M3 IBYX BapHaHTOB Mex 1y essential u vital,
essential siBnsiercst mpaBUIIBHBIM U 00JI€€ PaCIPOCTPAHEHHBIM
BapHaHTOM.

Bopo6reBa Jlappst AnnpeeBHa
IIpenBapurenbHbIi Pe3yabTaT
56 GaioB

He ykazan

Anemnsinus OTKJIOHEHA:
WTOrOBBIN OaJu1 ocTaBieH Oe3
U3MEHEHUU.

Hrorossiii 6ani: 56

He ykazan npeamer anesmisiiun

I'onuyapoBa Codpst AnekcanipoBHa
[IpenBapuTeNbHBINA PE3YIbTAT
57 Gannos

Hecornacue ¢
Oamtamu 3a Ne 21 u
acce

Amnennsuus  yIOBIETBOpPEHA C
MOBBIIIEHUEM KOJIMYeCTBa
OasoB

Hroroserii 6asur: 61

Ne 21

oTBeT yuactHHKa: It appears that they warned her

npaBUILHBIN oTBeT: She appears to have been warned (®opma
I/IH(I)I/IHI/ITI/IBa B KOHCTPYKIHUH NMMOAYCPKUBACT MIPEAIICCTBOBAHUC U
CTpanaTenbHbIi 3a0r). bamt octaércs mpexxHuM «0».

Occe
o conepxanuto u 00beMy 3cce 6alT MpeskHUM «5/5»

VYuureiBas, 4TO )KaHp TEKCTa — a personal narrative, qomyckaercs
UCIIOJIb30BaHUe BhIpakeHus “Of course” u “not only... but”.

B cBsi3u ¢ 3TUM, ITpEACTaBISETCS CIPABEAIMBBIM MOTHATH Ol 3a
KpUTEPUN «CTUJIb, IOTUYECKasi Opranu3anus» ¢ «3/4» 1o «4/4».

Jlexcuueckue cpeacTBa MePECMOTPEHBI B TTOJIB3Y YUaCTHUKA JI0 «4/4».
Crout IMPU3HATH PaBOTy YUaCTHHUKA B OTHOIICHHUUN OTCYTCTBHUA

apTHKIIs «they» npu ynoTpebaeHnu CyIecTBUTENbHBIX BO
MHOKECTBEHHOM YHcJe B o01eM 3nauenuu (mothers, teachers),




OJIHaKo nanee aBTop ynorpednser “the children’s interest” ¢
OIIPEIETICHHBIM aPTUKJIEM, YTO MPOTHBOPEUHT 3aMEUYAHHIO K
nposepsromemy. [loaTomy 6aint 3a rpaMMaTHYECKyt0 COCTABIISIONIYIO
HE MOXET OBITh MIPU3HAH BBICIIMM. bayut MokeT ObITh MOIHAT 10
OTMETKH «4/5».

Bouee Toro, B acce coaepKaTcs UCTIPABICHUS, YTO HEIOIYCTUMO IS
BBICTaBJICHUS] MAKCHMAJIBHOTO Oaiia 1o Kputeputo «opdorpadus u
nyHKTyaius». [1oaToMy 6amt mo JTaHHOMY KPUTEPHIO OCTaETCs
npexxaum: 1/2.

Hroro: obmmii 6asm 3a acce crai «18/20x.

Horaguna Anuca JImutpreBHa
[IpenBapuTenbHbIN pe3yabTaT
57 Gannos

Hecormacue ¢
OajmaMu 3a
3ajganue Ne. 2
(MHTETpUPOBAHHBIH
KOHKYPC
IIOHUMAaHUs YCTHOU
U TIMChbMEHHOM

Anemnsinus OTKJIOHEHA:
WTOrOBBIN OaJu1 ocTaBieH Oe3

U3MEHEHUU.

Hroroserii 6ar: 57

C yyerom Toro, 4TO NaHHast paboTa MpoBepsIIach B TOM BHJE, B
KOTOPOM OHa ObLIa IMOJTy4YeHa, YWICHBI KIOPU OIUPAIOTCS Ha TO, YTO y
HUX ecTb. Ecin yuacTHUK ONMMITHAABI CaM JIOTYCTHIT TEXHHUECKYIO
OUIMOKY, HENPABUIILHO 3aII0JIHUB COOTBETCTBYIOIUE Ipadbl s
OTBETOB, ITO — €r0/e€ OTBETCTBEHHOCTH U IIOCJIE C/Iauy JINCTA OTBETOB,
COOTBETCTBEHHO, OAJIIBI, TOJyYEHHBIE 33 JaHHOE 3aJaHue,
KOPPEKTHPOBKE U NIEPECMOTPY HE MOJIeKAT, T.€. Oayut ocTaércs O6e3

peun) V3MEHCHUM.
Kazapuesa Apuna PomanoBHa Hecornacue ¢ Anennsuus  ynoBieTBopeHa ¢ | 3amanue Ne 2.
[IpenBapuTenbHbIN pe3ynabTaT Oamnamu 3a MOBBILIEHUEM konuyecTBa | ldea 1. OueHka 3a MyHKT A moBbliiieHa 10 2 0.
62 Oama 3ananue Ne 2 u 0aioB Idea 2. Ouenka 3a nyHkT B moBbimena 10 1 6., TOCKOJIbKY

9CCC

Hroroseriii 0amwr: 68

npecTaBaeHHbIN oTBeT “Impact of immigration” siBisteTcst HEMOIHBIM.
Idea 3. Ouenka 3a nmyHkT C ocraercst HeuzmeHnHo (0 0.), MOCKONBKY
IpEeCTaBICHHBIN OTBET HE PACKPBIBAET OCHOBHOM HJeH U3
MPEeACTaBICHHOTO MyHKTa. YKa3aHHas B anesusaiuu uaes “English
shaped by contact with other languages” orHocutcs k mynkty 1. ITpu
BBICTABJICHUH OLIEHOK 3a JaHHOE 33JJaHHE YUUTHIBACTCS
HOCJIEI0BATEILHOCTD IPEAOCTABICHHBIX OTBETOB.

Idea 4. Ouenka 3a nmyHkT D ocraercst Hem3menHo# (0 6.), MTOCKOJIBKY
MIPEJICTABICHHBII OTBET HE PACKPHIBAET OCHOBHOM HJIEH U3
MPEACTaBICHHOTO MyHKTa. YKa3aHHas B anesuisanuu uaes “Long
cohabitation of English and French” otHocurcs k mynkry 3. I1pu
BBICTABJICHUH OLIEHOK 3a JaHHOE 33JJaHH€ YUUTHIBACTCS
MOCIIeIOBATEIHHOCTD MPEJOCTABICHHBIX OTBETOB.

Idea 5. Onenka 3a nyHkT E noBbimiena g0 2 6.

Idea 6. Orenka 3a myHKT F ocTaeTcst HEM3MEHHOM, TOCKOJIBKY HE
OTpa’kaeT OCHOBHYIO UJICI0 JAHHOTO MYHKTA.

Htoro orenka 3a TeCTOBYIO 4acTh MoBbIIaeTcs ¢ 46 1o 51 6.




Occe.

3a coneprkanre U 00bEM dCce OlleHKa MoBhIIeHa ¢ 4 110 5 0.

3a CTUJIb M JIOTMYECKYIO OPTaHU3aINI0 OLIEHKA MOBBIIIeHA ¢ 3 110 4 0.
3a JIeKCUYeCcKue CpeIcTBa OleHKa MOoBkIIIeHa ¢ 3 110 4 6.

3a rpaMMaTHYECKUE CPEACTBA U CHHTAKCHC OLIEHKA OCTAETCA
HEeU3MEeHHO# (4 0.) — MPUCYTCTBYET HAPYILICHHE TOPS/IKA CJIOB B
npemiokenuu (She also was interested in my background <...>),
OTCYTCTBYET corinacoBanue Bpemen (Margaret really paid attention to
my thoughts and it made me think that my lifestory can be really
captivating for other people.), venpaBuiabHOe ynorpebienue
rpammarudeckoro Bpemenu (While travelling by train, she told me
about her experience).

3a opdorpaduro u myHKTyaIuio oneHka monuxena ¢ 2 1o 0 6. 3a 10
3a4epKHUBaHUI/UCIIPABIICHUIA.

Hrorosas onenka 3a scce noBsimaercs ¢ 16 1o 17 6.

KonbkoBa Kapnaa MakcumoBHa
IIpenBapurenbHbIi Pe3yabTaT
57 Gannos

Hecormacue ¢
OajmaMu 3a
TECTOBYIO 4acTh U
acce

Anesutsims OTKJIOHEHA:
UTOTOBBIN OaJlJI 32 TECTOBYIO
4acTh OCTaBJIEH 0€3 U3MEHEHUIA.

Anennsauus OTKIOHEHA:
WTOTOBEIN OaJlI 3a DCCE OCTaBIIEH

0€e3 U3MEHEHUH.

Hroroseiii 0amwr: 57

1. 3a TecTOBYIO YaCTh MAKCUMAJIBHO MOKHO 1oy4uTh 80 6asios, B
TOM YHCIIE 32 KOHKYpPC «AyanpoBanue+YTeHue» BO3MOKHO HaOpaTh
20 6amoB (a He 10, Kak yTBEpKIAACT YYACTHUK), TaK KaK 3aJaHHE 2
npexamnonaraer max 12 6amnos. Takum o6pazom 8 u3 20 + 16 u3 20 +
17 u3 20 + 2 u3 20. Utoro 43 Ganna.

2. O6beMm 3cce, IeHCTBUTENBHO, COOTBETCTBYET KPUTEPHUSIM, OJHAKO,
COZEPIKAHUE ICCE PACKPBITO HE MOJHOCTHIO: MIPEAIIONIArajoch
CO3JIaHME 3alIOMHMHAIOLIET0Cs 00pa3a — BO3MOXKHO, Yepe3 ONUCaHHe
MaHepbl OBEJIEHUS, BHEIIHOCTH UJIM 0c000# aTMocdepsbl, KoTopas
[apuiia Ha ypokax. 3HaulMBbIM 3JIEMEHTOM 3TOH UCTOPUH SIBUJIOCH OBl
JETAIbHOE ONMCAaHNE KOHKPETHOIO MOMEHTA, Pa3roBopa WiH
IIOCTYIIKA, KOTOPBIN CTall ONPEAEIAIOINM BO B3aUMOOTHOLICHUSAX C
yuuTeneM. 3/1ech 0T KOHKYPCaHTa OKUAaJIOCh YMEHUE NepeaTh
JeTtany. B 3aKiIFouuTeNbHON YaCTH KOHKYPCAHTY IIPEJIaraaoch
OCYIIECTBUTDH PEQIIEKCHIO U MTOPASMBILUIATH O TOM, KaK 3TOT Y€JIOBEK
U BCTpeya C HUM M3MEHWJIa TOHUMaHUe Tpogeccruu Mearora, a Takxe
3aJlyMaTbCs, CTall JU 3TOT IPUMEP OPUEHTUPOM J1JIsl BEIOOpa
KOHKYPCAaHTOM COOCTBEHHOTO NMPO(ecCHOHaIBHOTO MyTH. Takxke
paboTa He MPEeTeH 1yeT Ha OPUTMHAIIBHOCTb, UCTOPHSI, 3ar0JIOBOK U
OIKCaHMe JOBOJIHO CTaHAapTHHIL. [loaToMy 6amt o JaHHOMY
KPHUTEPUIO OCTAETCS Hen3MeHEHHBIM: 3/5.

3. ITo kpuTepHIO CTUIIB\IOTUYECKasi OpraHu3aIys Oal 0CTaeTCs
npexxauM: 3\4. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO OPTaHU3AIHS ICCE
npeamnosaraer AeJeHre Ha a03albl (Kak MUHUMYM 3: BBEJICHHE,
OCHOBHAs 4acTh U 3akitoueHne). Takxke B dcce HapylIeHbl HEKOTOPbIe




JIOTUYECKHE CBSA3M (HallpUMEpP, OTChUIKA MECTOMMEHUI) U HE BCE
BBOJIHBIE CJIOBA MCITOJIL30BaHbl KOPPEKTHO (Hampumep, despite).

Moucees EBrenuii Bssuecnasosuu
[IpenBaputenbHblid pe3ynbTaT
58 0aw1oB.

Hecormacue ¢
Oanamu 3a
3amanue No2,
noanyHkTel A, C,
E; 3aganue Nel2.

Anenanus OTKJIOHEHA:
ATOTOBBI Oajul ocCTaBieH 0Oe3
U3MEHEHUH,

Hroroseriii 0amwr: 58

B cootBeTcTBUH ¢ 3amanneM No2, OTBETHI JOJKHEI OBITH
CJIOBOCOYETAHUSIMHU, KOTOPBIE JOHKHBI OTPAXKaTh OCHOBHBIC HJIEU
MPOCITYIIaHHOTO TeKCTa. [IpeioKeHHbIi y4aCTHUKOM OTBETHI B
yKa3aHHBIX MyHKTaX (JOpManIbHO COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHHUSAM,
OJIHAKO HE BBIPAXKAIOT OCHOBHBIC UJICW HHTEPBBIO. B CBsA3M C aTHIMI
6art ocraéres npexxHuM: 0 0 KaXKA0OMY ITYHKTY.

Orser vital B 3agannu Nel2 sBisteTcst OJIM3KUM CHHOHIMOM K
IPaBUJILHOMY OTBETY essential, 0JJHaKO OH HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET
OTIpe/IeTICHUIO, JAHHOMY B 3a/jaHuu. OTBET y4acTHUKA 3aCUUTAH C
NOHWKCHUEM OaJljia, pe3yJIbTaT ocTaercs 0e3 u3MeHeHuu: 1/2.

Crpyrunckas Codnst BacunbeBHa

[IpenBaputenbHblid pe3ynbTaT
67 GayoB

Hecormacue ¢
OajmaMu 3a
3aJjaHus pasaena
«YteHue» u
3aganue Ne 2

AHGJIJISIIII/IH YAOBJICTBOPEHA B
OJTHOW YacTM M OTKJIOHEHA B
Ipyroii. HMTorosoe KoiIM4ecTBO
0aJJIOB OCTAJI0Ch HEU3MEHHBIM.

Hroroserii 6ar: 67

1. [Tpu moacuete 6GayioB 3a 3amanus 6-15 Oputa HomymeHa
TEXHUYeCKas omnoOKa. J/[Ba HemocTaronmx Oaia 100aBICHbI. B UTOTE
o0Iiee Koau4ecTBo 0auIoB 3a ATH 3a/1aHus cocTaBisieT 18 (a He 16).

2. Idea 1. [IpencTaBneHHBbIN B MyHKTE A OTBET HE PAaCKpPbIBACT
OCHOBHOH MbIciu. Heo0x0auMo ObIJI0 yTOUYHUTH, B 4eM UMEHHO
3akirouaercs «unes Toiakunay» (“Tolkien’s idea”). Onenka 0 6a/10B.
Idea 2. B npencraBieHHOM OTBETE HEMOHITHO, O KAKOM MMeHHO “the
immigrant language” unet peus. Ouenka 0 6asutoB. Idea 3.
IIpencraBneHHbIN OTBET HE COOTBETCTBYET AaHHOM naee. Ouenka 0
oasioB. ldea 4. [IpeacraBieHHbIN OTBET COOTBETCTBYET Hee Ne 3, a
He uaee Ne 4. ITocnenoBaTeabHOCTb MPEICTABIEHHBIX OTBETOB UIPAET
Ba)XHYIO POJIb B TaHHOM 3aj1aHiu. Ounenka 1 6as. ldea 5.
[pencraBieHHbIN OTBET siBisieTcsl HeTOUHBIM. Ouenka 0 6asios. Idea
6. [IpencraBieHHbIN OTBET HE COOTBETCTBYET JlaHHOM Hjee. Ouenka 0
0aJuioB. Mtoro onenka 3a 3aganue Ne 2 coctasisier 1 Gan.

Cymko Anactacus JlenucoBHa

[IpenBapuTenbHbINA PE3YyIbTAT
58 Gayos

Hecornacue ¢
Oaju1aMu 3a dcce.

Amnennsuus  yIOBIETBOpPEHa C
MOBBIILIEHUEM KOJIMYeCTBa
OanmoB

Hroroserii 0amt: 60

[ToBbItIeH 0aT MO KPUTEPUSIM:

coaepskaHue H 00beM 3cce 4/5 u opdorpadus u nyHKTYyanus 2/2.
[IpuHATHI BO BHUMaHNE apTyMEHThI YYaCTHUKA, CBSI3AHHBIE C
MOBBIIIEHHON CTPOTOCTHIO B OLIEHUBAHUHU opdorpaduu (yyer
HE3HAYUTENIbHBIX UCIPABJIEHUI) U CHUKEHHEM 0aJlJIOB 10
coJiepKaHuIo (yuTeH (pakTOp HEXBATKU JOMOJHUTENbHBIX JIUCTOB U
HEBO3MOXKHOCTH I10 3TOM MPUYHHE JOMHUCAThH 3aKJIIOUEHUE).

Ilo kpuTepuio JiekcuuecKkue cpeacTBa 6aju1 ocrajics npe:kHum 3/4:
VY4uThIBas, 4TO XKaHP TEKCTa — OJIOT, JOMYCKAETCsl UCIIOIb30BaHUE
MeTahOopUYeCKUX BBIPAKEHUH, B TOM YKCIIe pa3BepHyTOi MeTadopsl,
OJTHAKO B TAKOM cllyyae Meradopa J0JDKHA ObITh pacKphITa




KoHTeKcTyainbHO. Coueranue the chameleon’s tongue g cunshoil
no3uyuy Mmexcma (8 3a20106Ke) 3By4uT IByCMbICIeHHO. Ecin
JOIYCTHTh, YTO IeJIb JAHHOTO 3ar0j0BKa — 3TO HAMEPEHHOE
IPHUBIICYCHUE BHUMAHUS YATATEIIS], TO B TEKCTE OJI0Ta JIOJDKHBI OBITH
OTPaKeHBI KITFOYEBBIC TPUMEPBI, B KOTOPBIX S3BIK MPEICTACT KaK
HEYTO IIEPEMEHYHNBOE M TIOCTOSIHHO M3MEHSIOIIEECs] B 3aBUCUMOCTH OT
perucTpa KOMMYHHUKAIMU WA CUTYalluH OOLICHUSI, TI0I00HO
XaMeJIeOHy, MEHsIFoLIeMy OKpac. B Tekcre Giiora mpuBeaeHsl 2
KOHTeKCcTyalbHbIe MeTadopsl (251 — the world’s linguistic glue),
KOTOPBIC PACKPBITHI YACTUYHO, JTHOO0 HE pacKpbITHI (3 camblil
BECOMBIN MPUMEP-apryMEHT HE JOMUCAH U HEe PACKPHIBACT CYTh
MeTadOopbl, COOTBETCTBEHHO).

TabunoBa Mapus UropesHa
[IpenBaputenbHblid pe3ynbTaT
59 GamnoB

Hecormnacue ¢
OajuzaMu 3a dCce.

Aneiisinys  YAOBJIETBOpEHa C
[IOHUXEHUEM KOJIMUECTBA
0aJUI0B

Hroroserii 0aiur: 54

Tema scce packpbITa HEIMOJIHO, TOCKOJIBKY 3CCE HE PACKPBIBAET, KaK
BCTpEUa C yYUTEJIeM U3MEHWIa TOHUMaHKue IPOo(ecCHu reaarora —
0as 3a conepkanue octaérest Heu3MeHHbIM. [Ipu moBTOpHOU
poBepKe ObLIO BBISBIEHO, YTO B 3CCE OTCYTCTBYET YETKAsi CTPYKTypa
BBICKa3bIBaHU (AeNeHue Ha ab3albl) — Oaljl 3a CTHIIb U OpPraHU3aIUI0
MOHIDKEH C «4» 10 «3». [IpuCcyTCTBYIOT HETOUYHOCTH B BBIOOpE
JICKCUKH, JIEKCHKa 0a30Basi, TOCTATOUHAs JJIsl PACKPBITUS TEMbI — OaIT
3a JJEKCUYECKHE CPEJICTBA MOHMKEH C «4» 110 «2». B acce
MPUCYTCTBYIOT HE3HAYUTEIbHBIC OIIMOKY, HE TIPETSATCTBYIOIINE
MOHMMAaHHUIO, OTPAHUYEHHBIN BRIOOP CHHTAaKCHUECKUX CPEICTB — Oall
3a rpaM. CPeICTBA U CUHTAKCUC TIOHMXKEH ¢ «5» 10 «3». bamn 3a
opdorpaduio 1 IyHKTYalHIO OCTaETCs HEN3MEHHBIM.

Wrtoroseiii 0amwn 3a acce moHwkeH ¢ 19 no 14 0.

[IManynoBa AHHa AHJpeeBHA
[IpenBapuTenbHbIid pe3ynbTaT
66 GayioB

Hecornacue ¢
Oaamu 3a
3amanne Ne 2 u
acce

Anensnusi  yIOBJIETBOpEHA C
MMOBBIIIEHUEM KOJIMYECTBA
0aJUI0B

Hroroserii 6aur; 69

3aganue Ne 2.

Idea 5. Onenka 3a myHkT E noBbImaerces 70 1 6., TOCKOJIBKY
MPEJICTaBICHHBIN OTBET JIUIIb OTYACTH COBMAAAET C HJIeei JaHHOTO
ITyHKTA

Idea 6. Onenka 3a myHKT F ocTaeTcst HeM3MEHHOM, TOCKOJIBKY HE
OTpa)kaeT OCHOBHYIO HJICIO JJAHHOTO ITyHKTA. YKa3aHHas B aleJUISIIHH
unes “French and Latin [for diplomacy]” otaHocutcs k nyHkry 5. [Ipu
BBICTABJICHUH OIICHOK 32 JaHHOE 3aJJaHKE YIUTHIBACTCS
MOCIIEZI0BATEIBLHOCTh MPEOCTABIIEHHBIX OTBETOB.

Hroro orenka 3a TECTOBYIO 4acThb MOBHIIIaeTcs ¢ 52 1o 53 6.

Occe.

3a rpaMMaTHYEeCKUE CPEICTBA U CHHTAKCHUC OIIEHKA MOBBINICHA ¢ 3 110
40.

3a opdorpaduio U MyHKTYaIHIO OIIeHKa MoBbIIeHa ¢ 1 10 2 6.




OrueHka 3a Apyrue KpUTEpUH OCTAETCS HEU3MEHHOM.
Hrorosas orenka 3a ncce mossimaercs ¢ 14 mo 16 0.

Hemenknii 351k

TuynoB Kupunn Bagumosuu Hecornacue ¢ Anemsiiust — yaoBierBopeHa ¢ | B 3amanuu 2 Obuto 3auteno 3 otsera. OtBer Privatleben onenen B 1
[IpenBapuTenbHBINA PE3YIHTAT OajutamMH 3a MMOHMKEHUEM KOJIMYeCTBa | 0ajul, Tak Kak HE MOJTHOCTHIO TIEpeIaeT COIepKaHUE TTPOCTYIIaHHOTO
68 6amoB 3amanus 2, 8, 11 OaIoB TEKCTa, OTBETHI 2 U 6 B 3TOM 33/IaHUH MOJTHOCTHIO IEPEAAIOT

coJiep;KaHue MPOCIIYIIaHHOTO TeKcTa. OCTallbHbIE OTBETHI HE
MepealoT CoIepKaHre MPOCIYIIAaHHOTO TeKCTa. TakuM oOpa3om,
Wroroselii 6amwt: 67 amneJUISTHT Mmojy4daeT 5 6amioB. B pe3ynbrare TEXHUYECKOW OMTUOKHY 3a
9TO 3aJlaHUE BBICTABJIEHO 6 OaIIIOB.

B 3aganuu 8 oTBeT anesuisiHTa 3aCYMTaH KakK MPaBUJIbHBINA U OLICHEH B
2 6ayuta. I1o npaBuiaM omuMIHUabI 3a1aHus 7 U 8 MOTYT OBITh
orteHeHsl 1100 B 0 6aiu1os, 1160 B 2 6amia, T.K. Ha OTH 3aIaHusd
YYaCTHUKH OJIMMITHA[IBI JIOJDKHBI IaTh MPABUIILHBIC OTBETHI B 00CHX
gacTax 3agannst. OTBeT Ha 3aJaHKe 8 OLleHEH MaKCHUMAaIbHBIM
KOJINYECTBOM OaJlJIOB.

B 3amanuu 11 ums cymectsutenbaoe «Kooperationsbereitschafty
MMEET 3HaYE€HHE «TOTOBHOCTH, CTPEMJIEHHE K COBMECTHOM paboTe ¢
apyrummny (teamfahiges Verhalten), ero curoHrMOM U3 TekcTa
sIBJIsIeTCS UM cyiectBUuTebHOE «Teamfahigkeity co 3HaueHnem
«CTOCOOHOCTH K COBMECTHO# pabote ¢ npyrummy». Vmst
CyIeCTBUTENBHOE «Zusammenarbeity o6o3HadaeT nporecc (MMeer
3HAYEHHE «COTPYAHHUYECTBO») U HE SIBIIACTCS CHHOHUMOM K CIIOBY
«Kooperationsbereitschaft», orset He 3acunTsiBaeTCs.




